
SAVAGE 25 SCOPE BASES - EGW SAVAGE 25 0 MOA

EGW Savage 25 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your rifle with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit
the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs
to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes
socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SAVAGE 25 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000415
Mfr. No.: 41920
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms,Savage
Model: 25
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.095kg
UPC: 841370105779

Item details

Made in USA
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SAVAGE 25 ZielfernrohrMontage
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Savage 25 ZielfernrohrMontage entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle dein Gewehr und die Montage mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten kompatibel und vor der Nutzung ordnungsgemäß gesichert sind.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrMontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre die Montage an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistungsprobleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installationssicherheit: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt,
bevor du mit der Installation beginnst.
Drehmomentvorgaben: Halte dich an die empfohlenen Drehmomentvorgaben (20 ZollPfund), um ein
Überdrehen zu vermeiden, das Komponenten beschädigen könnte.
Verwendung von Loctite: Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben während der
Installation auf, um ein Lockern durch Rückstoß zu verhindern.
Kompatibilitätsprüfung: Überprüfe, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit den Picatinny oder
WeaverSpezifikationen kompatibel sind.
Gewichtsbewusstsein: Achte auf die Gewichtsreduzierungseigenschaften der TacticalMontagen;
vermeide eine Überlastung deines Gewehrs.

Anleitung für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Inbusschlüssels (Torx®).
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installationsschritte:2.

Schritt 1: Entlade dein Gewehr und stelle sicher, dass es in eine sichere Richtung zeigt.
Schritt 2: Richte die EGW Savage 25 ZielfernrohrMontage mit den werkseitigen
Montagebohrungen auf dem Gewehrempfänger aus.
Schritt 3: Setze die Inbusschrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Schritt 4: Ziehe die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund fest und
achte auf gleichmäßigen Druck.
Schritt 5: Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an der installierten Montage.
Passe den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für eine optimale Sicht an.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Nutzung des Gewehrs sicher befestigt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn die ZielfernrohrMontage irreparabel beschädigt wird, entsorge sie auf eine Weise, die den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien entspricht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Verkaufsort.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deiner EGW Savage 25 ZielfernrohrMontage gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
ziehe Fachleute zu Rate, wenn du Zweifel oder Fragen zur Installation oder Nutzung hast. Danke für dein
Engagement für Sicherheit und verantwortungsvolles Handeln mit Feuerwaffen.



SAVAGE 25 Scope Bases Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the EGW Savage 25 Scope Bases. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Always handle your rifle and scope bases with care to prevent accidents.
Ensure that all components are compatible and properly secured before use.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Store the scope bases in a safe, dry place when not in use.
If you notice any unusual behavior or performance issues, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety: Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Torque Specifications: Follow the recommended torque specifications (20 inch lbs) to avoid
overtightening, which may damage components.
Use of Loctite: Apply a drip of blue Loctite to screws during installation to prevent loosening from recoil.
Compatibility Check: Verify that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver
specifications.
Weight Considerations: Be mindful of the weight reduction features of the Tactical mounts; avoid
overloading your rifle.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation Steps:2.

Step 1: Unload your rifle and ensure it is pointed in a safe direction.
Step 2: Align the EGW Savage 25 Scope Base with the factory scope mount holes on your rifle’s
receiver.
Step 3: Insert the socket head Torx® screws into the designated holes.
Step 4: Tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs, ensuring even pressure.
Step 5: Apply a small amount of blue Loctite to the screws to secure them.

Using the Scope:3.

Attach your Picatinny or Weaver scope rings to the installed base.
Adjust the eye relief and scope position as needed for optimal viewing.
Ensure all components are securely fastened before using the rifle.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the scope bases become damaged beyond repair, dispose of them in a manner that complies with local



waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to the manufacturer or
your point of purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
EGW Savage 25 Scope Bases. Always prioritize safety and consult professionals if you have any doubts or
questions regarding installation or use. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm
handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira SAVAGE 25
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Savage 25. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente
antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu rifle y las bases de mira con cuidado para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles y estén correctamente asegurados antes de
usarlos.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena las bases de mira en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Si notas algún comportamiento o problema de rendimiento inusual, interrumpe el uso de inmediato y
busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección
segura antes de la instalación.
Especificaciones de Torque: Sigue las especificaciones de torque recomendadas (20 pulgadaslibras)
para evitar apretar en exceso, lo que podría dañar los componentes.
Uso de Loctite: Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos durante la instalación para evitar que se
aflojen por el retroceso.
Verificación de Compatibilidad: Verifica que los anillos de mira utilizados sean compatibles con las
especificaciones Picatinny o Weaver.
Consideraciones de Peso: Ten en cuenta las características de reducción de peso de los montajes
tácticos; evita sobrecargar tu rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Pasos de Instalación:2.

Paso 1: Descarga tu rifle y asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Paso 2: Alinea la Base de Mira EGW Savage 25 con los agujeros de montaje de fábrica en el
receptor de tu rifle.
Paso 3: Inserta los tornillos de cabeza socket Torx® en los agujeros designados.
Paso 4: Aprieta los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslibras, asegurándote de aplicar
presión uniforme.
Paso 5: Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos.

Uso de la Mira:3.

Adjunta tus anillos de mira Picatinny o Weaver a la base instalada.
Ajusta la distancia ocular y la posición de la mira según sea necesario para una visualización



óptima.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de usar el rifle.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones de reciclaje locales.
Si las bases de mira se dañan más allá de la reparación, deséchalas de una manera que cumpla con las
pautas de eliminación de desechos locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor,
comunícate con el fabricante o tu punto de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con
tus Bases de Mira EGW Savage 25. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales si tienes alguna
duda o pregunta sobre la instalación o el uso. Gracias por tu compromiso con la seguridad y el manejo
responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
SAVAGE 25
Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette EGW Savage 25. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sûre et efficace de ton produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours ton fusil et tes bases de lunette avec précaution pour éviter les accidents.
Assuretoi que tous les composants sont compatibles et correctement fixés avant utilisation.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range les bases de lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Si tu remarques un comportement ou des problèmes de performance inhabituels, cesse immédiatement
l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité d'installation : Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre avant
l'installation.
Spécifications de couple : Suis les spécifications de couple recommandées (20 pouceslbs) pour éviter
de trop serrer, ce qui pourrait endommager les composants.
Utilisation de Loctite : Applique une goutte de Loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour éviter
qu'elles ne se desserrent à cause du recul.
Vérification de compatibilité : Vérifie que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les
spécifications Picatinny ou Weaver.
Considérations de poids : Fais attention aux caractéristiques de réduction de poids des montages
tactiques ; évite de surcharger ton fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Étapes d'Installation :2.

Étape 1 : Décharge ton fusil et assuretoi qu'il est pointé dans une direction sûre.
Étape 2 : Aligne la Base de Lunette EGW Savage 25 avec les trous de montage d'origine sur le
récepteur de ton fusil.
Étape 3 : Insère les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous désignés.
Étape 4 : Sers les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs, en veillant à une pression
uniforme.
Étape 5 : Applique une petite quantité de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser.

Utilisation de la Lunette :3.

Fixe tes anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur la base installée.
Ajuste le recul de l'œil et la position de la lunette selon tes besoins pour une vision optimale.
Assuretoi que tous les composants sont solidement fixés avant d'utiliser le fusil.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si les bases de lunette deviennent endommagées audelà de toute réparation, élimineles d'une manière
conforme aux directives locales d'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, n'hésite pas à contacter
le fabricant ou ton point de vente.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable
avec tes Bases de Lunette EGW Savage 25. Priorise toujours la sécurité et consulte des professionnels si tu as
des doutes ou des questions concernant l'installation ou l'utilisation. Merci pour ton engagement envers la
sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Scopi SAVAGE 25
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Scopi EGW Savage 25. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il tuo fucile e le basi per il mirino con attenzione per prevenire incidenti.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili e correttamente fissati prima dell'uso.
Controlla regolarmente le basi per il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Conserva le basi per il mirino in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.
Se noti comportamenti o problemi di prestazioni insoliti, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura prima
dell'installazione.
Specifiche di Coppia: Segui le specifiche di coppia raccomandate (20 pollici lbs) per evitare il serraggio
eccessivo, che potrebbe danneggiare i componenti.
Uso di Loctite: Applica una goccia di Loctite blu alle viti durante l'installazione per prevenire
allentamenti dovuti al rinculo.
Controllo della Compatibilità: Verifica che gli anelli per il mirino utilizzati siano compatibili con le
specifiche Picatinny o Weaver.
Considerazioni sul Peso: Fai attenzione alle caratteristiche di riduzione del peso dei montaggi Tactical;
evita di sovraccaricare il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola Torx®.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Passaggi di Installazione:2.

Passo 1: Scarica il tuo fucile e assicurati che sia puntato in una direzione sicura.
Passo 2: Allinea la Base per Scopi EGW Savage 25 con i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul
ricevitore del tuo fucile.
Passo 3: Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori designati.
Passo 4: Serrare le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs, assicurandoti una pressione
uniforme.
Passo 5: Applica una piccola quantità di Loctite blu alle viti per fissarle.

Utilizzo del Mirino:3.

Attacca i tuoi anelli per mirini Picatinny o Weaver alla base installata.
Regola il rilievo degli occhi e la posizione del mirino secondo necessità per una visione ottimale.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente prima di utilizzare il fucile.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio secondo le normative locali sul riciclaggio.
Se le basi per il mirino diventano danneggiate oltre la riparazione, smaltiscile in modo conforme alle linee
guida locali per lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
contattare il produttore o il tuo punto di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue
Basi per Scopi EGW Savage 25. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai dubbi o
domande riguardanti l'installazione o l'uso. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza e la gestione responsabile
delle armi da fuoco.



SAVAGE 25 Kikkertfester
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Savage 25 Kikkertfester. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne manualen nøye før
installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid riflen og kikkertfestene med forsiktighet for å unngå ulykker.
Sørg for at alle komponenter er kompatible og riktig festet før bruk.
Inspiser jevnlig kikkertfestene for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar kikkertfestene på et trygt, tørt sted når de ikke er i bruk.
Hvis du merker noen uvanlig oppførsel eller ytelsesproblemer, avbryt bruken umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Installering Sikkerhet: Sørg for at riflen er avfyrt og pekes i en trygg retning før installasjon.
Dreiemoment spesifikasjoner: Følg de anbefalte dreiemoment spesifikasjonene (20 tommer lbs) for å
unngå overstramming, noe som kan skade komponentene.
Bruk av Loctite: Påfør en dråpe blå Loctite på skruene under installasjonen for å forhindre at de løsner
fra rekyl.
Kompatibilitetskontroll: Verifiser at kikkertringene som brukes er kompatible med Picatinny eller
Weaver spesifikasjoner.
Vektvurderinger: Vær oppmerksom på vektreduksjonsfunksjonene til de taktiske festene; unngå å
overbelaste riflen din.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en sockethode Torx® skiftenøkkel.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Installeringstrinn:2.

Trinn 1: Tøm riflen din og sørg for at den er peket i en trygg retning.
Trinn 2: Juster EGW Savage 25 Kikkertfeste med fabrikkens kikkertfeste hull på riflens mottaker.
Trinn 3: Sett sockethode Torx® skruene inn i de angitte hullene.
Trinn 4: Stram skruene til det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs, og sørg for jevn trykk.
Trinn 5: Påfør en liten mengde blå Loctite på skruene for å sikre dem.

Bruk av kikkerten:3.

Fest Picatinny eller Weaver kikkertringene til det installerte festet.
Juster øyeavstanden og kikkertens posisjon etter behov for optimal visning.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet før du bruker riflen.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsregler.
Hvis kikkertfestene blir skadet utover reparasjon, kast dem på en måte som overholder lokale
avfallshåndteringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst kontakt produsenten
eller din kjøpspunkt.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
dine EGW Savage 25 Kikkertfester. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk hvis du har noen tvil eller
spørsmål angående installasjon eller bruk. Takk for din forpliktelse til sikkerhet og ansvarlig håndtering av
våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Lunet
SAVAGE 25
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Bazy Lunet EGW Savage 25. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią i bazami lunet z ostrożnością, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne i prawidłowo zabezpieczone przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj bazy lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj bazy lunet w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub problemy z wydajnością, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z fachowcem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku
przed instalacją.
Specyfikacje Momentu Dokręcania: Postępuj zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu
dokręcania (20 cali lbs), aby uniknąć nadmiernego dokręcania, co może uszkodzić komponenty.
Użycie Loctite: Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu się
wskutek odrzutu.
Sprawdzenie Kompatybilności: Upewnij się, że używane pierścienie lunet są kompatybilne z
specyfikacjami Picatinny lub Weaver.
Rozważania dotyczące Wagi: Zwróć uwagę na cechy redukcji wagi montażu taktycznego; unikaj
przeciążania broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Kroki Instalacji:2.

Krok 1: Rozładuj swoją broń i upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Krok 2: Ustaw Bazę Lunet EGW Savage 25 w linii z fabrycznymi otworami montażowymi na
receiverze Twojej broni.
Krok 3: Włóż śruby Torx® z gniazdem do wyznaczonych otworów.
Krok 4: Dokręć śruby do zalecanego momentu 20 cali lbs, zapewniając równomierny nacisk.
Krok 5: Nałóż niewielką ilość niebieskiego Loctite na śruby, aby je zabezpieczyć.

Używanie Lunety:3.

Przymocuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver do zamontowanej bazy.
Dostosuj odległość oka i pozycję lunety według potrzeb, aby uzyskać optymalne widzenie.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli bazy lunet ulegną uszkodzeniu, które uniemożliwia ich naprawę, pozbądź się ich w sposób zgodny z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z producentem lub punktem zakupu.

Zakończenie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z Bazą Lunet EGW Savage 25. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z
profesjonalistami, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące instalacji lub użytkowania.
Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



SAVAGE 25 Scope Bases Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Savage 25 Scope Bases kiinnikkeet. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina kivääriäsi ja kiikarin kiinnikkeitäsi varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia ja kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeet kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kiinnikkeet turvallisessa, kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Jos huomaat epätavallista käyttäytymistä tai suorituskykyongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae
apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Asennusturvallisuus: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen
asennusta.
Vääntöarvot: Noudata suositeltuja vääntöarvoja (20 tuumaa lbs) välttääksesi liiallista kiristämistä, joka
voi vaurioittaa komponentteja.
Loctiten käyttö: Levitä pieni tippa sinistä Loctitea ruuveihin asennuksen aikana estääksesi niiden
löystymisen takaisinlyönnin vuoksi.
Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, että käytettävät kiikarirenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai
Weaverstandardien kanssa.
Painoasiat: Ole tietoinen Tacticalkiinnikkeiden painon vähennysominaisuuksista; vältä kiväärisi
ylikuormittamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkeliavaimen Torx®avain.
Varmista, että työtila on puhdas ja järjestetty.

Asennusvaiheet:2.

Vaihe 1: Tyhjennä kivääri ja varmista, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vaihe 2: Kohdista EGW Savage 25 Scope Base tehtaan kiikarin kiinnitysreikien kanssa aseen
vastaanottimessa.
Vaihe 3: Aseta sokkeliavaimen Torx®ruuvit määrättyihin reikiin.
Vaihe 4: Kiristä ruuvit suositeltuun vääntöön 20 tuumaa lbs varmistaen tasainen paine.
Vaihe 5: Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden kiinnityksen.

Kiikarin käyttö:3.

Kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat asennettuun kiinnikkeeseen.
Säädä silmän etäisyys ja kiikarin sijainti tarpeen mukaan optimaalista näkymistä varten.
Varmista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen kiväärin käyttöä.



Hävitysohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos kiinnikkeet vaurioituvat korjaamattomasti, hävitä ne tavalla, joka noudattaa paikallisia jätteiden
hävittämisohjeita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopaikkaasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
EGW Savage 25 Scope Bases kiinnikkeiden kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja käänny ammattilaisten puoleen,
jos sinulla on epäilyksiä tai kysymyksiä asennuksesta tai käytöstä. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja
vastuulliseen aseiden käsittelyyn.



SAVAGE 25 Kikarskåpsbaser
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde EGW Savage 25 Kikarskåpsbaser. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ditt gevär och kikarskåpsbaserna med försiktighet för att förhindra olyckor.
Se till att alla komponenter är kompatibla och korrekt säkrade innan användning.
Inspektera regelbundet kikarskåpsbaserna för tecken på slitage eller skador.
Förvara kikarskåpsbaserna på en säker och torr plats när de inte används.
Om du märker någon ovanlig beteende eller prestandaproblem, avbryt användningen omedelbart och
sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installationssäkerhet: Se till att geväret är avlastat och riktat i en säker riktning innan installation.
Momentspecifikationer: Följ de rekommenderade momentspecifikationerna (20 tum lbs) för att
undvika överdriven åtdragning, vilket kan skada komponenterna.
Användning av Loctite: Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna under installationen för att
förhindra att de lossnar vid rekyl.
Kompatibilitetskontroll: Verifiera att de kikarskåpsringar som används är kompatibla med Picatinny
eller Weaverspecifikationer.
Viktöverväganden: Var medveten om viktreduktionsfunktionerna hos de taktiska fästena; undvik att
överbelasta ditt gevär.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx®nyckel.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installationssteg:2.

Steg 1: Ladda ur ditt gevär och se till att det riktas i en säker riktning.
Steg 2: Justera EGW Savage 25 Kikarskåpsbasen med de fabriksmonterade kikarskåpsfästhålen på
ditt gevärs mottagare.
Steg 3: Sätt in socket head Torx®skruvarna i de avsedda hålen.
Steg 4: Åtdrag skruvarna till den rekommenderade momentet av 20 tum lbs, och säkerställ jämn
tryck.
Steg 5: Applicera en liten mängd blå Loctite på skruvarna för att säkra dem.

Använda kikarsiktet:3.

Fäst dina Picatinny eller Weaver kikarskåpsringar på den installerade basen.
Justera ögonavståndet och kikarsiktets position efter behov för optimal sikt.
Se till att alla komponenter är ordentligt fästa innan du använder geväret.



Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om kikarskåpsbaserna blir skadade bortom reparation, kassera dem på ett sätt som följer lokala
avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller
din inköpspunkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med dina EGW Savage 25 Kikarskåpsbaser. Prioritera alltid säkerhet och rådfråga professionella om du har
några tvivel eller frågor angående installation eller användning. Tack för ditt engagemang för säkerhet och
ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledů
SAVAGE 25
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledů EGW Savage 25. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a
používáním si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se svou puškou a montážemi puškohledů opatrně, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty kompatibilní a správně upevněné před použitím.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte montáže puškohledů na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívají.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo problémy s výkonem, okamžitě přestaňte používat
a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem před instalací.
Specifikace točivého momentu: Dodržujte doporučené specifikace točivého momentu (20 palcových
liber), abyste se vyhnuli přílišnému utažení, které by mohlo poškodit komponenty.
Použití Loctite: Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby během instalace, aby se zabránilo uvolnění
vlivem zpětného rázu.
Kontrola kompatibility: Ověřte, že použité montáže puškohledů jsou kompatibilní se specifikacemi
Picatinny nebo Weaver.
Zohlednění hmotnosti: Dbejte na funkce snižování hmotnosti taktických montáží; vyhněte se
přetěžování vaší pušky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šestihranného klíče Torx®.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Kroky instalace:2.

Krok 1: Vybijte svou pušku a ujistěte se, že je směřována bezpečným směrem.
Krok 2: Zarovnejte montáž EGW Savage 25 s otvory pro montáž puškohledu na přijímači vaší
pušky.
Krok 3: Vložte šrouby s šestihrannou hlavou Torx® do určených otvorů.
Krok 4: Upevněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber, přičemž zajistěte
rovnoměrný tlak.
Krok 5: Aplikujte malé množství modrého Loctite na šrouby pro jejich zajištění.

Používání puškohledu:3.

Připojte své montáže puškohledu Picatinny nebo Weaver k nainstalované základně.
Nastavte vzdálenost očí a pozici puškohledu podle potřeby pro optimální zobrazení.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny před použitím pušky.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud se montáže puškohledů poškodí nad rámec opravy, zbavte se jich způsobem, který splňuje místní
pokyny pro likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu, obraťte se na výrobce nebo
místo, kde jste produkt zakoupili.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
montáží puškohledů EGW Savage 25. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a konzultujte odborníky, pokud máte
jakékoli pochybnosti nebo otázky ohledně instalace nebo použití. Děkujeme vám za vaši odpovědnost v oblasti
bezpečnosti a manipulace se zbraněmi.
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